
111. évfolyam 1904. 52. szám. Debrecen, deczember hó 22.

ELŐFIZETÉSI DÍJ:
— félévre 2 korona 50 fillér. — 
Negyedévre 1 korona 25 fillér. 

Egyes szám ára 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTŐSÉG és KIADÓHIVATAL:
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Kéziratok nem adatnak vissza.

Karácsony.
Ünnep nap van. Itt a szent karácsony! 
Eg a gyertya a karácsonyfákon.
Örül az agg és örül a gyermek 
Sziveik ma hangosabban vernek. 
Örömzaja tölti be a házat,
Az örömtől sok szem könybe lábad.

Ünnep nap van annak emlékére,
Hogy Megváltónk leszállott e földre! 
Zúg a harang, fölzendül az ének,
Hivő ajkról ima száll az égnek.
. Oh Megváltónk ! szent nevedre kérünk 
Békességet adj e földön nékünk!'1
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De mig békét könyörög az ének, 
Hazánk egén sötét árnyak kélnek. 
Nehéz napok járnak most mi nálunk, 
Veszélyben van szólásszabadságunk. 
Fenyegetve alkotmányok vára,
Oh Megváltónk ! Tekints e hazára.

Veszélyben van e nép szabadsága,
Uj Heródes támadt a világra.
Az a régi, Rómát képviselte,
A kis Jézust halálra kereste,
Az új magyar, ám osztrák a szive,
A nyakunkra zsarnoknak Becs küldte.

Osztrák bérenc, jogtiporló. buszke. 
Kezében a harcok égő üszke.
Nem kell neki csendes beke munka. 
Az igaz szót ő már reg megunta.
Égi béke szent ünnepén csendőrt 
Küld a Házba s jogainkra rátört.

Zúg a harang fölcsendül az ének.
„Éljen Kossuth!" zúgják ifjak, venek. 
Ajkaikról ima száll az égnék.
„Kossuth apánk, nemzetedet vedd meg;. 
Légy Megváltónk! szent nevedre kérünk. 
Békességünk szerezd vissza nekünk.

Magyar királyi

Postai gyűjtő“

ft főispán otthon 20 fokos meleg szobában.

Domahidy Elemér főispán: János! füts be ahogy 
csak tudsz, még ilyen hideg telet nem értem. Mert ha te 
nem fiitesz, majd befütenek nekem.

a Bádogos-utczán, Tisza-palotában Tóth Béla ur 
„Megváltóhoz“ czimzett gyógyszertára mellett. Felvesz
postai csomagokat és ajánlott leveleket; elárusít 
postai értékezikkeket. — A gyűjtő vasárnap nem
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KARIKÁS. 52. szám

A KARIKÁS SUHOGÓJA.

Helyszíni szemlét tartottak a kép­
viselőházban. A hivatalos jelentésből az
világlik ki, hogy csak sebesült van
— Tisza István.

Zoltai Lajos felfedezte Csokonai szülő­
házát — vájjon a Csokonai-kör irodalmi 
érdemeit ki fedezi fel?

Hock János is megjárta a parlamenti 
forradalom napján, hozzávágtak egy hoc- 
kerlit.

A Bikában a cívis asztalnál áimél- 
kodva olvassák, hogy a képtárlatot be­
zárták.

— Nem is tudtuk, hogy nyitva 
volt — szólt az egyik benszülött. __

Perczel az elnöki széket november 
l&-iki tettével lealacsonyította.—az ellenzék, hogy az emel­
vényről letette — felmagasztalta.

Az uj parlamenti orvos Perczel Dezsőn uj betegséget 
észlelt — a parlamenti influenzát, fia ez a betegség nem 
tör ki rajta a fejét törték volna be.

Jánosi Zoltán a solymári szűzhöz hasonlította a kor­
mányt. Nyilván azért, mert a kis ártatlan kormány is meg­
mutatta a — fogafeherét.

Marosvásárhelyt Lázár főispánnak a felesége nem 
adta oda a fogatot, hogy azon férje Tiszát a városba von­
tassa. Tisza, mikor ezt meghallotta, csak annyit mondott: 
— szegény Lázár

Csak egy fehérruhás leány fogadta Tiszát Marosvásár­
helyt. — Ja, nem merték a szülök ártatlan gyermekeiket 
kiküldeni az erőszakos miniszterelnök elé.

Dr. Popper Mórról azt mondták párthívei, hogy a 
megyegyülésen nemesen beszélt; — talán jobb szeretett 
volna az ügyvéd ur nemesítve beszélni.

Ifjabb Móricz Pál. a sovén hírlapíró szépen elparen- 
tálta a kormányelnököt. Temetni jöttem Tiszát mondá ^ 
nem dicsérni. De ugyan kit dicsér ő. a székelj eken és a 
szegedi Dugonics-társaságon kívül?'.

Hajdú megye dolgait az öreg alispán elég rózsás- 
színben látja. Mi azonban azt hisszük, hogy talán inkább 
fíásós-szinben látja.

Gróf Andrássy Gyula elfordította arcát a fotográfustól, 
ügy látszik attól félt, hogy ez a kabinet-kép képtelenné 
tenné őt az esetleges kabinetalakitásra.

Tiszát előbb Perczelt egy perczczel később akasz­
tották fel a parlamenti kis akasztófára. 5 ha tudni ^akarja­
tok, hogy kik, megmondjuk — a szél-Bali képviselők.

Hic. Hack, Hock Jánosról azt Írja a részrehajlatlan 
.Magyar Szó“, hogy egy képeladás alkalmával 400 ko­
rona a reverendája zsebében maradt. Ez képletesen azt 
teszi, hogy a papzsák — feneketlen.

Az izraeliti nőegylet japáni estélyt rendezett; — 
konstatáljuk, hogy a keleti szépségek sok orosz theát 
fogyasztottak.

Port-Artúrt bevették. Midőn a japánok bevonultak 
a várba, csodálkozva olvasták a falragaszokat, amelyeknek 
ez volt a szövege: Ha karácsonj'fáitokat olcsóni es 
ízlésesen akarjátok díszíteni, menjetek Mayer Jenőhöz 
Debrecenbe.

Tisza István igazán elmondhatja magáról, hogy sem
pénzt, sem fáradságot nem kiméit, hogy magának 
bizalmat szavaztasson.

A bábaképezde kőművesei sztrájkolnak. Tessék csak a 
szomszédos 39-eseket felszólítani, majd lerakják azok 
az alapokat.

A szabadelvű párt már kijelölte a képviselőházi bi­
zottságokat. Nevetséges! ügy látszik szerintük mégis 
a forma a fő és nem a lényeg.

A .Szabadság'1 szerint a külföldi hírlapírók hulla­
szagra jöttek. Jól mondja, de még azt is hozzá kellett 
volna tenni, hogy az egj'esült ellenzék is.

Az igazi politikusnak elve: Többet ésszel, mint erő­
vel', és Tiszáé: többet erővel, mint ésszel.

Szatmári, — mióta a bizalmat lelkesedéssel meg­
szavazták a kormánynak — járvány van. Nyilván 
sza(t)már hurut!

Tisza István megbotránkozott a képviselőházi füttyön,
I — persze, csak neki szabad fütj’ölni mindenre.

A miniszterelnök székének is letörték a lábait, most 
tehát hasonló gazdájához — lábatlankodik a parla­
mentben.

Tisza azt mondja, hogy a legközelebbi választásoknál 
a nemzet fog beszélni és dönteni. Dehogy a nemzet 
a pénz.

A zsidó nőegyleti bálról sokat mondunk, ha azt Írjuk, 
hogy izra-elit bál volt, elég csak ennyit Írnunk, hogx 
elit bál volt.

10 14-es számú kesztyűket vásároltatott Tisza István,
az erős marku darabantoknak. Csakhogy az egyesült ellen­
zék megmutatta, hogy mint kell a 10—14-es kesztyűbe 
dudálni.

66 szavazatot kapott a kormánypárt fiajdu vármegye 
közgyűlésén. Tehát nem 67-et. mint a programmuk alapja. 
Szóval, mór nem 67-es alapon állanak, hanem 66-oson. 
Ekkor tudvalevőleg Bach-korszak volt s a pléh-galléros 
Bach-huszárok uralkodtak.

Szathmáry Zoltán a „Pesti Hírlapiban megrója a 
kormányt, hogv nem pártolja a Műpártoló-Egyesületet. 
Hogyan’ kívánhat ilyent, — mikor a kormányt sem igen 
pártolják mostanában.

Berettyóújfaluban az állami utón az uj vashid már 
elkészült. Teherpróbául Tőzsér vendéglőst állították rá. 
Mivel őt megbirta, Nagy Gábornak engedélyt adtak gőz- 
cséplő-készleteinek átszállítására. Az újfalui állami hidra 
azért nem tettek több terhet, mert két 7 őzser nem fért 
volna el rajta.

Grósz Zsiga a berettyóújfalui alkohol-ellenes józan 
kocsma tulajdonosa a legilletékesebb forrásból értesült, 
hogy Tisza Pista addig le nem mond, mig neki az ital- 
mérési engedélyt meg nem adatja. Tőzsér és Lakatos e 
kijelentésre nagyot ugrottak, felkiáltván: Csak nem akar ez 
a Tisza örökké miniszterelnök lenni?!

Vaskeze van Tiszának, igy hirleli a közönség. Csakhogy 
mind a két vaskéz — bal. Ezért üt ki minden, amihez 
hozzányúl, balul.

Az egész kormánypárt programmja most 1 pontból 
áll: Ragaszkodni Tiszához mindaddig, mig — másik 
miniszterelnök nem akad.

Füredi a hires gordonka-művész, a debreczeni zenede 
tanára most fürdik a dicsőség sugaraiban Parisban. 
Hiába, Franciaországba kellett menni, hogy Magjmrországon 
nagy művész legyen.

Alkalmi karácsonyi és újévi ajándék tárgyak.
Plüsch, chenillien és selyem sálak, férfi ingek, 
gallér, kézelő és nyakkendők melyen leszállí­

tott árak mellett kaphatok

Doszpoly János Utódánál
Debreczen, Főtér.
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52. szain. karikás. 3
Három szavazattal győzött Hajdú vármegye ellenzéki 

pártja. Hja, régi dolog, hogy három a magyar.
A Csokonai-kör legutóbbi jelentésében ezt olvassuk:

Áldás lesz reánk nézve, ha valahára saját helyiségében 
hajthatja, le fejét a Csokonai-kör. ügy van! nyugalom 
után — édes a pihenés. A különbség annyi lesz csupán 
hogy eddig szundított, ezentúl hortyogní fog Csokonai 
irodalmi köre (a nem irodalmán).

A képtárlattal és iparkiállitással szemben a tanács a
Szántó Samu-féle 50'jn-os kiegyezési rendszert alkalmazta, 
t. i- 3 kért erkölcsi és anyagi támogatásból — az er­
kölcsit nagy lelkesedéssel megszavazta, az anyagit 
elvetette.

■Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

TJj városatya választás volt Váradon. Ideje is. A régi­
eket meg, akik a bizalmat megszavazták, gyámság alá 
kellene helyezni, mint könnyelmű kiskorúakat.

Zárórát rendelt a kapitányság a kávésokra. Persze nem 
akarja a gondos főkapitány, hogy a közönség láthassa a 
rendőrök mulatozásait.

A váradi szabadelvüpárt városatya jelöltjei közt egyet­
len egy magyar nevű volt, az is — Tóth.

35 perces sötétben egész világosan láthatták a vára- 
diak, hogy be vannak csapva.

— Valódi orosz galoschnik Békés Lajosnál.
Állandó képkiállitás. Gyönyörű képek, remek kivitelű 

modern keretekben kaphatók Hegedűs és Sándor előbb László Al­
bert és Társa könyv-, papír- és mű áruházában. Debreczenben, 
Kossuth-utcza 11. szám.

— Ékszer javításokat a legolcsóbban elvállal Pintér Gusztáv 
ékszerész, Főtér, iőtőzsde mellett.

— Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piacz-utcza 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Olaj festészethez festek, vasznak és ecsetek. — Legújabb 
virág- és tájképminták Pongrácz Géza papirkereskedésébenDebreczen.

Mchelstädter Utóda Mandel Lipót első czipö raktár Piacz- 
u. 40 (Arany János-utczával szembe.)

Egész kiállítás van női- és gyermek felöltőkből Darvas 
Testvéreknél Debreczen, Piacz-utcza 55., a Hungária mellett.

— A legújabb divatu karácsonyi és újévi alkalmi ajándéktárgyak 
legolcsóbb bevásárlási forrása Debreczenben Füstös Testvéreknél.

— Könyvek, folyóiratok bekötése, bőr, plüss és selyem dísz­
munkák, passepartuk Am ni ty Ferencnél, Debrecen. Városházzal 
szemben.

— Csáthy Ferenc naptára immár XXXIX. évfolyam. Bolti 
árak 10 fillér, 20 fillér és 50 fillér.

— Kaszanyitzky Endre díszműáru raktárában legalkalmasabb 
karácsonyi és újévi ajándékok.

Micike,
virágárus leány csintaiankodásai.

A karácsonyi vásár alkalmával 
nagyon olcsó pénzen lehetett a babák­
hoz jutni ; azt már igazán szeret­
ném látni, aki még Hálámnál is ol­
csóbban juthat babához.

Azt mondja a múltkor az egyik 
vevőm, hogy nagyon sok mostanában 
a virágom és fonnyadt. — Ja, kérem 

válaszoltam a vezérkari önkén­
tes urak hol maródiak, hol meg ka­
szárnya áristomban vannak, igy hát 
nincs aki vegye és nincs aki öntözze 
szegényeket.

A múltkoriban kaptam egy furcsa 
virágot, úgy hívják a jogász urak, 
hogy mimóza. Olyan különös virág, 
hogy ha hozzá nyúlnak, összehúzza 
a kelyhét. No — gondoltam magam­
ban ezt a virágot sem én rólam 
mintázta a természet.

Baracsi Rózsi megszökött. A pályadijazott naivának 
ez a pályája is díjazva lesz — egy karikagyűrűvel.

A Tetemrehivásban kellett volna a kis naivának fel­
lépnie; — eljátsza ezt a szerepet otthon. Gratulálunk!

Biharmegye bizalmat akar szavazni a kormánynak. 
Hja, még élénken emlékeznek sokan arra, mikor Tisza István 
gróf nagyapja zsandárokkal verte szét Bihar vármegye köz­
gyűlését. Ép úgy, mint ahogyan az unokája szerette volna 
december 13-án a katonasággal. Tisza István vére ugyanaz, 
ami a nagyapjáé, csak a régi kuruc biharmegyeieké lett 
káposztalé.

A szabadelvüpárt kitagadta dr. Molnár Imrét, mert az 
ellenzéki népgyülésen szabad elveket mert hirdetni.

Szombat este az orfeum szünetelt és a szabadelvüpárt 
gyülésezett a Sasban. Néha bizony csirkuszra is szükség van.

Kovács Tivadar balletmester a szép Guttmann Blan­
kával és a sikkes Kun Ferikével táncolni fog a Szigligeti 
színpadon. Hidy kisasszony, mint hivatásos táncosnő majd 
tanulhat az amatőr nőktől.

Gerő főkapitány föliratot intézett Tiszához, hogy ha 
rendet akar csinálni, vigye fel őt, Lőrinczyt, Keményt és 
Réz Mihály biztosokat, majd rendet csinálnak. A nagyváradi 
kocsmáro-sok és csavargók tiltakozó iratot terjesztettek fel.

Rimler Károly polgármester tegnap vadászaton volt. 
Három nő-stény nyúl esett. Agnelly nem vett részt a va­
dászaton, ellenben Benkő Jolánka szeretett volna ott lenni.

Adorján Emil is városatya lett. Végre egy kis agyvelő 
is lesz a nagyteremben.

A függetlenségiek Újvároson tizenegy embert vittek 
be tizenkét jelöltből. Fejes Manó volt az egyedüli szabad­
elvű, aki bejött. Szegény Tiszapista.

A legjobb minőségű czipőket a legolcsóbb árban csak Aranyi 
Albert czipőáruházában Nagyvárad, Fő-utcza, szerezhetjük be.

Fifikus.
Ur: No Jancsi, mit gondolsz, melyik doboz szivart 

tartsam meg, a világost, vagy a sötétet?
Jancsi: Mind a kettőt nagyságos ur!
Ur: Miért, te bolond?
Jancsi: Mert úgyis tudom, hogy a sötétet mind ne­

kem ajándékozná a nagyságos ur!

Az apa agodalma.
A Csarnok estélyre vittem virágokat a Ledovszky kiasszony- 

nak, mikor megszólított Stern Náczi nagyságos ur (nem tudom, 
hogy miért nagyságos, de minden magamfajta nagyságolja) és azt 
kérdi tőlem, hogy tudom-e mi a különbség az én rózsáim, meg 
Szirmai művész ur közt ?

— Nem én — mondtam tréfátsejtő pirulással. A maga ró­
zsáinak vannak szirmai, - Szirmai meg a pesti asszonyok rozsaja. 
Hát hiába gondoltam - nincsen rózsa tövis nélkül !

Apa : A leányunk egész éjszaka olvasott. Mit olvasott ?
Anya: Zolát!
Apa: Zolát! Akkor semmi baj. Már azt hittem, hogy 

valami napilap került a kezébe s elolvasta a természet- 
tudományi társulat legutolsó, a „prostituczió“-ról szóló felol­
vasó estélyének leírását.

X-

Hz ünnepekre friss sima és töltött CÜÓS és mákos kalácsok már most megrendelhetők; szombattól 
kezdve pedig készen is kaphatók. Hozzávaló tej, vaj, élesztő és liszt is árusitta tik. 
Szives pártfogást kér

Schneider Mihály,
Lamprecht Frigyes Utóda

sütőmester Debreczen, 
Piacz-utcza 62-ik szám
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6unár és Jiájfejü
városi bizottsági tagok vílemínyei.

— Megnízte-e sógor a közgyűlési terembe az kípkiállitást ?
— Nem ettem kefít, hogy azír is pízt agygyak.
— Hát én megníztem. A pógármesternél vótam íppeg, mikor 

akaszgatták. aztán Mihalovits tekintetes ur ingyen beengedet .
— Látott-e valami irdekest?
— Nem igen. Níhány szemrevaló lovat, tehenet, birkát láttám 

ugyan az kípeken, de annak a árai drágább, mint az eleven . e 
hát ilyenek az urak. Pingált tehénírt odavet 400 koronát is, a ~oz 
gyűli sen pedig jajgatnak, hogy drága a marhahús.

Ilyen bolondok az urak.

— Hallotta sógor, hogv a csapó-utcai kerületbe Szabó Kálmán 
bótoselnököt. meg Digenfeld József pógártársát akarjak felliptetni.

— Megbuknak pedig, mert Kiss Albert nagy tiszteletű ur 
rígen megígírte Pongó uramnak, hogy mihelyt iiresedís lesz, csez- 
magyiák közül választat bizottsági tagot. Mán pedig nem csezmagyia 
se Digenfeld, se Szabó Kálmán, nem is lesz bizottsági tag egyi' se.

— Élig szígyen, ha két olyan ember megbukik.
— Szígyen ide, szígyen oda: a csezmagyiákon a sor, a gro 

még elvárhat.

— Olvasta sógor, hogy uj választást csinál a 1 iszapista .J
— Derík ember. Az újság azt írta, hogy kétszer, háromszor, 

nígyszer is csinál uj választást egymás után. Hej! lesz most olyan 
eszem-iszom, vesztegetís, amilyen még nem vót, amióta lobias a
Tippeji 1 ptpc nPVPTTl

- Hát mán kórmánpárti lett kend, hogy örül, dícsíri Tisza-
pistát. ,

— Dehogy lettem, csak az eszem áldom, hogy lekotoztem a 
harmadik kerületbe. Nag3' írtíke lesz ott most a szavazatnak.

— Nálunk nem igen lesz valami; hacsak a ujpárt fel nem 
líptet valakit, Bakonyi Samu meglesz megint, de ha valami pízes 
Bánfista gyön, odaállunk. A múlt választáskor betegre törtem magam 
a szaladgálásba, aztán mikor a győzelem áldomására mentem vona, 
az égisz családommal, hogy legalább egyszer íleiembe jól tele 
egyem-igya™ magam, a Samu egíssigire, meg a kőcsígire, ha man 
potyára szavaltam, hát úgy elállták az izraeliták még az Emke 
ajtaját is, hogy verekedíssel se tudtam bejutni Akkor mírgembe 
fel is fogattam, hogy többet sose töröm ingyért magam senki 
fia után. , „ ..

— Így vagyok íppen én is, sógor, a Thaly Kálmán u nnlto- 
ságával. Jó szón kívül egyebet nem kaptam tűle. El is kötöztem az 
első kerületbül a harmadikba. Itt majd mán megtudom, milyen az 
igazi választás.

Növénytan
Növényeket ismerteti 
Kelemen ur szüntelen, 
Magyarázza: ez a virág 
S az a virág hol terem

S i is kitűnik azáltal,
Hogy termeszt, növel sokat. 
Példának okáért, vörös 
Orrán — borvirágokat.

Még egy szer.
Ellenzék bőszen obstruál.
Haragszik gróf Chlopi Stefán ;

Albert. Dezső, Géza, Zoltán,
Mind énekel kuruc kottán:
„Miniszternek ne higyj magyar.
Ászt teszi ő, mit Bécs akar!"
így zeng a nem „komoly elem";

Ebadta, ezt nem tűrhetem!

Kegyelmes fülemet bántja 
Géza, Zoltán kurjantasa.

Ha nem tudnak szebb dalokat,
— Teszek rájok szájkosarat!

Ha ez sem elég, nem használ,
Van még más szer: markos zsandár !

Kúton Benőni.

Affér
Krakéler : Hallja maga kis kedves! Nekem a maga 

képe sehogyse tetszik.
Demokrata: Nű 1 Mit mondja eztet nekem ? ! Beszel­

jen a khedves tatámmal!___________==_====

Bizonyság.
Rfőkapitánv: Nem vette tanú észre, hogy a vádlott 

be lett volna rúgva?
Tanú: Épen nem! Igen józanul intézkedett.
Rfőkapitánv: Hogy-hogy? Mit csinált ?_
Tanú: Abcugolta Tiszát s szidta a rendőrséget.

Időjárási jövendölések.
Ha fütvöl a Széli: jó idő lesz.
Ha fütvöl a Rigó: vihar lesz.
Ha zavaros a Tisza: vergődnek a potykak.

Képtárlaton
A. : Jó dolga lehet ennek a Bakos Tibornak!
B. : Hogy érti ezt?
A.: Annyi tyúkja van neki, hogy őt nem igen érinti 

a tojás drágasága.

Burbuly Péter
Margit-fürdöi alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Szabad kérnem ? — Ki 
van ebbe a nígyesbe? Meg tes­
sen bocsátani, kírem. de olyan­
féle szuszogás jött ki a kabin- 
jábul, aki nagyon kites vót 
előttem. — Az illem-madzaggal 
tecik megakadva lenni? — Ehen 
van a penecilus, kírem. Csak 
aztán vissza tessen adni.

— Alázatos szolgája tisz- 
teletes ur. — ügyi bár falusi 
tiszteletes urnák teccik lenni?
— Na, na, kírem aláson. ne a 
folyosón tessen levetkőzni. — 
ldetessen besétálni. Előte ruha, 
köldökön felül kötendő, kírem.

— Mi a baj natsád ? — Kírem, távozzík onnan a kasz- 
szátul. — Ne tessen vitatkozni a natsáddal, mer meg fogom 
az urat.

■

Clismert legszebb hölgy- és gyermek-fényképek jtémethi József
fényképész műtermében készülnek. Számos elismerő nyilatkozat árak11 FÖOZLET: Defcreczen, Piacz-utcza 42. SE

szaktekintélyektől. JUKI58»«! <»«&•• FIÓKÜZLET; Máramaressziget, Lyceum-u 10
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Színház.
Egy színházi habitüé azt mondta Karácsról, hogy száj hős
- hogyan rafP'arázza meS - mondja egy másik J
— No, mert kivágja a magas e-t.

An 7 E,nV'':ins előadásán, mikor Andrássy Gyula nevét ki­
ejtette Palagyi Lajos, a diákság hatalmasan éljenzett

-- Mi az hiszen Andrássy miniszterelnök volt ugyan, de 
meghalt, — szólt csodálkozva partneréhez

, - Nem is azt éljenzik, szólt Csiky László. - hanem azt 
az Andrássy Gyula miniszterelnököt éltetik, aki nem volt -- ha­
nem lesz.

Sebestyén Géza nagy hive Tisza Istvánnak.
Még a klotürre is szükség van Magyarországon — szólt 

valakinek.
— Igen, a ti társulatotoknál egyik-másik drámai színésznél 

jogosult volna a szolas-szabadság korlátozása, egész a me°-némulá- 
sig — szól vissza az illető színházlátogató.

színmű, nagy sikert aratott. Persze, 
vissza az ifjúságára. A társulat tagjai

A diákélet, ez a bájos 
mindenki szívesen gondol 
nagyon jól játszottak.

~ Hej, fiuk, leányok, de szép is volt az az idő, mikor én is 
diák voltam szólt Szilágyi Aladár. — Tudjátok, akkor még' a kő 
is lágy volt s akkor, akkor. . . Havasi Szidi is naivakat játszott.

Akkor én elsőrangú drámai anya voltam, — szólta el 
magát a kórus egyik tagja.

A kis Szabó Irmának a debreceni tanuló-ifjuság csokrot csi­
náltatott s meglepte vele a kis művésznőt a Heidelbergi diákélet 
3-dik előadásán. Mint a Karikás értesül, legközelebb a többi sze­
replőket is meglepetésben részelteti a fiatalság. Faragó Ödön egy 
pár papucsot kap a felesége előzetes beleegyezésével. Sebestyén 
Géza pedig, mint a darab meg nem abcugolt, sőt lelkesen éltetett 
kormányelnöke, megkapja a kormánya által revidiált házszabályokat.

Szilágyi Aladár is egyéniségének megfelelő szerephez jut a 
darabban. Királyi pincemester lesz. Természetesen boros-pince 
mestere.

Kis közönség nézte meg vasárnap a színház hazafias uj da­
rabját, az „Emigráns-1-1.

Hja, nem csodál Visszatérünk a Bach-korszaklioz.
Az emberek félnek az emigránssal jó viszonyban lenni!

Panaszkodik Krémer múlt vasárnap -civil- barátainak :
— Itt van ni, mit csinál az emberből a színpad! Én tisztes­

séges, böcsületes ember vagj'ok és ma délután a „Falu rosszá--ban 
mégis Gonosz leszek, este pedig az „Emigráns--ban én vagyok a 
leggonoszabb szellem.

A „Görög rabszolgáu-han ingerlő és fényes kosztümökben 
-brillíroztak- a színház kedves énekesnői. A kecses táncok közben 
felsóhajt a zsölle első sorának ismert habitue-je:

— Ha már nem lehetek görög rabszolga, szívesen lennék 
örök rabszolga ilyen bájosan táncoló úrnők szolgálatában.

Különösen csábos volt a színház két ügyes ballerinájának 
a tánca a „Görög rabszolga“ előadásán. Persze a -jelmez is so a
segített. , . , ,, ,

" Meg is jegyezte egyik hűséges színházlátogató polgártársunk:
— Rosszul fizetheti Makó ezeket a táncos lányokat. ..
— Honnan sejti ezt ? — kérdi a szomszédja. , _
— No. mert hogy csak egy szál trikóra jut szegény­

kéknek.
A ,.Debreceni színpad“ miatt elíensége iett egy-két kritikus 

még a'kis K. Hegvi Lilinek is. Lerántogatják fellepese előtt, fel. 
lépése "után, a közönségnek e méltán kedvelt es bajos kis eneke -
n°jét" Tegnap este a színpadon méltatlankodva szól városunk egyik 

köztiszteletben álló notabilitása a kis R. Hegyi n • po.v_két
- Nagyságos asszonyom, az mégis haUatlan amh egy ket 

ember összefirkál önről. De legyen nyugodt, az egesz közönség 
tudja, hogy csupán roszakaratból teszik ^ & ^ másod.
szubrett - ísak szeretném h rövVidőre a színház képviselő-
ház lenne, azok az urak benne darabantok. Akkor en is rögtön fel­
csapnék „egyesült ellenzéknek“. __________ _____

A múlt hétfői előadáson Krémer - Heliodorus kinevezte Rózsa 
Lili Aspaziát a katonai ügyosztály vezetőjének.

Csak azt szeretnek tudni, hogy vezetné a kedves primadonna 
az asszentációt?...

Hetek óta állandóan „betegeket- hirdet a szinlap. Hahnel. 
Sugár, Rózsa Lili, Csortos, sőt még a Krémer neve is megjelent 
már a betegek névsorában.

Felsóhajt a minap Makó direktor:
— Ha ez igy tart még egy ideig, akár be is csukhatom a 

színházat!
- Sohse búsuljon igazgató ur, — vigasztalja Szilágyi — ha 

betegek is a színészek, de amint látni tetszik esténként, ez a jó 
debreceni közönség nagyon egészséges.

Nem baj.
Vevő: Aztán igazán nincsen hibája annak a tehénnek ?
Kupec: No úgy, fejéskor rugbos biz ez egy kicsit.
Vevő: Az nem baj; úgy is az anyósom feji a tehe­

neket.

Régi dolog.
Leány: Nos, hadnagy ur, a mulatságon nagy hódí­

tásokat tett ?
Hadnagy: Nem, mert akik már ottan voltak, már 

mind régi meghóditottjaim!

á

Fabrique de montres 

8 Jours Systeme 

Brevetes Juisse.

Képviselete :

Horváth óraművesnél
Debreczen, Hatvan-uteza 2.

Miről már régen beszél a gyermek,
Amit olyan epedve vár,

Itt vagy újra szent karácsony ünnep,
Benned boldogságra talál.

Mert ki szüleit mindig szerette 
És jól viselte önmagát,

Azt a jó Isten mind feljegyzi 
S leküldi a kis Jézuskát.

Templomokban felzendiil az ének 
A buzgó keresztény ajakán.

Dicsőség az Isten szent nevének,
Ki könyörült népe baján.

Elküldötte hozzánk a Megváltót,
Hogy szere tétét lássátok.

Angyal jelenté a Szabaditót:
„Mennyből jövök most hozzátok.. !•*

Óh küldd le hozzánk most is angyalod.
Imánkban kérünk Tégedet 

Örök Jóság ; mert ha Te akarod,
Béke árasztja népedet!

Ezen zsebórák a legpontosabbak egész modern 
fazonban készítve, 8 napban egyszer felhuzandók.

Egész olcsó árakon. 2 évi jótállássá.
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Örömmámor f'Iyiregyházán.

-V ö«szes politikai pártokban óriási az öröm; az uj párton 
azért, mert Beniczky Miksa belátta, hosy az elnökség érdeme­
sebbnek van szánra, kilépett a partból, a. kormánypárton azeit 
mert a tömeges kilépés után r a faltára Beniczky szemelyehen 
torták érv belépőt; a szocialistáknál azért, mert nem okét sze­
rencséltette Beniezkv; a függetlenségieknél egy par hét óta, 
mert Beniezkvt onnan tessékelték ki szép énekszóval es úgy 
lépett be az uj pártba. Az általános orombol kitolyólag az összes 
pártok ajándékokkal kedveskedtek neki, még pedig a fuggetlen- 
séo-iek óraláncon viselendő kis koporsóval, melynek felirata Kossuth 
Latos, a sírig hű honvedének: az uj párt sajat arcképévé!, mely 
fejjel lefelé és Útilapuval környékezve abrazolja\ a kormány­
párt diszszékkel, melynek felirata: mindent megpróbáljátok hog} 
a legjobbat kiválaszthassátok; a szociálisnak utcakapujokkal me­
lyen azonban nincs rajta a kilincs. Beniczky megittasodott ettől a 
nagv ünnepeltetésből és kijelentette, hogy két hét múlva a nép­
pártba lép be és az attól számítandó 2 hét múlva atlephetese \ e- 
gett pál/ázatra szólítja fel az összes partokat. Ezek után mondta 
valaki hoo-y nincs öröm. üröm nélkül és hogy nem boldog a magjar.

Idős Bugyi Sándor pajkos dógai.
Nem héjába, hogy ez a szop­

tatós Szilágyi balmejbül szopott 
annak idejébe, de hát meg is 
teccik rajta, hogy akadémikus 
magyar. Aszongya tennap a kis 
Krámer urnái a’ aranykaptába, 
hogv ha mán az urakok kípki- 
állitást rendeznek, hát mink meg 
recscsencsünk egy pofa kiállítást.
Hát vót oszt röhögis feszt. Rög­
vest kisorsoltuk oszt a pofákat, 
mán hogy a fertelmes Szilasit, 
aut a kokánvóru Ződ Marcit, 
aut a madárijesztő Tabajdit, na 
meg oszt a hasig szőrös Balog 
Pestét. Abba állapotúink meg 
oszt, hogy mink is kiállittyuk 
a nigy pofánkat, mán hogy ükét, 
oszt e vigbül ma délelőtt kül- 
döccsigileg felvittük Szilasijékat 
a Vecsey főjegyző urho :

_ Mi járatba vannak Bugyi
uram ? - aszongya.

— Hát aláson kírem, elhoztuk 
vóna a pofánkat.

— Micsoda pofákat ? — 
aszongya.

— Hát kírném alázattal, - 
mondok, - tessen nekünk a kíp- 
kiállitáson e°y kevéske helyet kicsinálni, mer mi meg pofakiállitást 
akarnánk nyélbe ütni. Nevette. Hászen jól van, aszongya, a fekt 
meg bánnya. — Hát oszt hun vannak a kípek ?

Mán hogy a pofákat teccik érteni? — mondok.
— Na igen, aszongya. x w
_ Lípjetek elő, mondok. — Elohptek oszt. — Na alason

kírem, ezek vónának azok, — mondok. - Mit teccik hozzájuk szóllani, 
jó pofák mi? Mesmeg nevette. ^

dói van hát, aszongya, — vigyik be uket.
_ Ha cyertek fiuk, - mondok, — oszt elhelyeztem uket. Aut a 

nyakukba akasztottunk egy-egy bilétát, hogy 1-ső pofa, 2-ik pofa,
3-'ik pofa, 4-ik pofa. . , „ . ..._ Hát jól vettik ki magukat szó ami szó, oszt ahogy ott mzzuk
őket a úri nípekkel egyetemben, hát ehen gyün a másféle fenekű 
Gyarmati oszt se szó, se beszid, kezdi kípenverm a pofákat. Man 
Balog Pestét babul is kípen akarta toszitani, mikoi gyomorszájon
billentettem balkönyökkel. ..........

- Mir verted kípen a mi pofakiállitásunkat r — mondok. 
Aszongya, hogv be tanált kaparászni a kis Krámer urék, oszt 

innen ott beszíltík, hogv Pesten kípen vertik a darabontokat, oszt ű is 
azoknak nízte Szilasiékat, mer hogy ki vótak állítva azok is

— Na jól van, — mondok, — e vigbül itt oszt nem nyomlak 
kípen mer sok úri nők vannak jelenlegesen, de ha kiírünk megnvutlak. 
Hát oszt a’ uccára írve két ütissel megnyalattam vele a falasztert.

Csokonai ereklyék kiállítása.
A Csokonai ereklyék kiállítására már a következő tár­

gyakat küldték be az elnökséghez:
I. Csokonai szülőházát, a babakepezde neveben be-

küldötte dr. Kenézy Gyula. _
2 Csokonainak irodalom-történeti nevezetességre ju­

tott szivét, veséjét, máját és agyvelejét, dezinficiálva és 
hermetikusan elzárva — dr. Isoó János törvényszéki orvos.

3. Csokonai eddig még fel nem fedezett titkait nagy 
utánjárással, sem pénzt, sem időt nem kímélve, kifürkészte 
és beküldötte dr. Wolaflka Nándor.

4. Csokonai káromkodásait es nagy mondásait déli­
bábbal garnirozva beküldötte Farkas Berti.

5. Csokonai diákköri aranyköpeteit a cetusbol beküldi 
a főiskolai ifjúság.

6. Csokonai nádpálcáját, Zong es Simon néptanítók.
7. Csokonai ferdesarku csizmáját kijavítva — Cziczo

és társa. . , , _ -
8. Csokonai diákköri iropoharat — 1 oro uram.
9. Csokonai bordalait saját átiratában beküldi dr. 

Benedek János.
10. A „drága gyöngyöt, galanibocskat pedig 1 urai 

Farkas odaliszkjai közül beküldötte — Kölcsey Ákos.
II. A csikóbőrös kulacsocskát beküldötte itj. Móricz 

Pál; feivitték Simonfy Pista és Komlósy Miklós szak­
férfiak.

12. A kulacsccska dugóját — dr. Burger Peter 
antialkoholista.

13. A tihanyi ekhót beküldte Mendelíi Lajos néhai
speciálista. , , , . .....

14. A béka-egérliarcot sajat rendeletéi alakjaban
beküldötte Végh Gyula,

15. Dorottyát beküldötte a leány kiházasitasi egylet.
16. Lilla púderes skatulyáját legjobb a „harmat 

púder“ jeligével — Mihálovics Jenő.
17. A Csokonai kör ábrándjait szétfoszlott állapot­

ban beküldötte Géresi Kálmán elnök.
18. Néhai Fumogalli hagyatékából Csokonai szobra- 

nak egyetlen találó bírálatát — -A hasonlitja, a jó stb. 
jeligével beküldötték az örökösök.

19. A Csokonai-kör kétemeletes házának tervraj­
zát: „Gyorsan és alaposan11 jeligével beküldötte a deb- 
reczeni artézikutfuró társaság.

20. Az olcsó és méltányos költségvetési tervezetet — 
tekintettel arra, hogy mily nemes a cél — beküldötte Aczél 
Géza városi főmérnök.

21. Dr. Kardos Albert, a kör fáradhatatlan ügybuz- 
góságu titkára — egyéb elfoglaltságai miatt — nem kül­
dött be semmit,

22. Érdekfeszitő regény Csokonai életéből „Arany Pe- 
reczek“ elmen, apró harmadnapos folytatásokban pontosan 
beküldi Than Gyula.

23. Az előre látható deficitet pedig beküldötte — a 
nagyjait megbecsülő lelkes debreczeni közönség.

Megfoghatatlan.
Gazdag mészáros (a leánya kérőjéhez): Van önnek 

adóssága?
Kérő: Nincsen.
Mészáros (csodálkozva): Hát minek akar akkor meg­

nősülni !

Modern gőzmosoda
Oebreczen, Széchenyi-u. 42. Telefon. Gyűjtő-kocsi.
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Az állatvilág a politikában.

A mostani zavaros politikai viszonyok között nem 
csekély szerepet játszik az állatvilág.

Midőn Tisza Pista róka-ravaszsággal akarta lóvá 
tenni a parlamentet, az ellenzék kigyót-békát kiáltott reá, 
— disznó eljárásnak minősítette a Perczel eljárását és 
oroszlán-bátorsággal kezdett harcot a Tisza-politika ellen 
Az egész országban népgyüléseket tartanak, hol felhívják a 
népet, hogy ne várja birka-türelemmel a sült-galambot, 
ne nagyja magát vágóhidra vitetni, mint egy borjút; de 
csapjon tigrisként az árulóra, ki sírna, mint a kígyó, 
bölcs, mint a bagoly, de szemtelen, mint a légv.

Maga Széli Kálmán, ki pedig úgy élt az ellenzékkel, 
mint kutya a medrével, pu/yka-méreggel telt nyílt leve­
let intéz választóihoz s visszavonul tehenei közé. Holló 
Lajos vámpírnak nevezi Tiszát, ki poloskaként szívja 
nemzete vérét s vakondok módra aknázza alá a szólás- 
szabadságot. A szabadelvűek azért majom-szeretettel ragasz- 
kodnak még mindig vezérükhöz, ki eladja nemzetét a két­
fejű sasnak. Jármos ökörként húzza a nemzet nehéz 
igáját s csak súlyosbodnak terhei; de eljő az idő, feltámad 
tespedségéből és akkor elzengheti hattyú-dalát a kormány, 
mely viperaként ereszté fulánkját szabadságunkba. Ez lesz 
a sfruoz-politika büntetése. Már a verebek is csiripelik, 
hogy Rigó Ferenc támadásra készül, jóllehet, e hirt az 
„Újság“ kacsának mondja. De tény, hogy az ellenzék 
béka-vérüsége megszűnt s harcra készül a párt Tisza ellen. 
A szabadelvűek közül sokan megunták az elefánt szerepét 
játszani s kiléptek a pártból. Kukoríkolhat már a részeg 
kap pan, neki már körülbelül vége.

Szobalány (fiatal házaspárnál lakik): Mit csináljak a 
szememmel doktor ur, hogy a gyulladás elmúljék ?

Orvos: Jobban kell kímélni. Mindenekelőtt pedig 
két hétig nem szabad — a kulcslyukon bekukucskálnia!

! T J AH*7í
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■Jancsi s Marosa jó testvérek, 
Játszani is együtt mennek, 
Ma a szánkát is ki vitték, 
Hóval borítva a vidék. 
Pajkoskodnak, ugrándoznak, 
Mig a sorompóig jutnak. 
Marosa szeretne átmenni,
Oe Jancsi ám nem engedi

Mert az átjárót elzárják. 
Bizton a vonatot várják.
Jön egy szemüveges bácsi. 
Aki Jancsit megdicséri,
Hogy úgy vigyáz testvérére, 
Mint a saját életére.

Vaczak András
városi lendőr intézkedései.

- Elíbehé! — Utánna, a 
százcsillagát! - Ebbe finánc 
ur! — Csípje meg kírem ! —
Aunye, hát nem el iszkolt a 
zsivány. — Mit lopott ? —
Hát nem látta a finánc ur, 
hogy sült tök vót nálla ? —
Ippeg a szemem láttára 
vitte el — Bijon szíp darab 
vót a’, aut meg parázs vót.

Hát mán azóta pofázza is 
a’ akasztófára való.

— Jó napot ténsasszony.
Most vágták a libát ? —

Szíp súlya lehet. — Hát 
Mojzsi, hogy van ? — Mina­
pába nagyon ződpaszuly szi 
nii vót. - Hát a ténsasszony 
élig írett színben van. Látom 
kírem, hogy mesmeg bódog 
állapottal teccik lenni. — Hát 
úgy van a’ kírem, mint akit 
a nóta is állít, hogy jó fődbe terem a búza. — He-he-he*! "[Tisztelem 
a víu ténsasszonyt, majd ellátogatok mán, ha kimenőm lesz. Hát bi­
jon be vagvok fogva rímsígesen. Ma íjjel is mozgósítva leszünk, 
mivelhogy Pesten felkípeltlk a darabontokat. — Mán hogy kik azok ?

Hát tuggya ténsasszony azok kípeztík a parlamenti lendőrslget 
a' országházba.

— Alázatos szógája tekintetes felőgyelgő ur. Alásan jelentem, 
meresmerevül szappanosnak teccik lenni a füle tövinek. — A Teleg- 
dibe teccett lenni ? — Fájinul teccik tudni úszni, hallám a minapába’.
— Szógája!

— Megájjík csak szivem! — Nem önkegyed vót a’ elmúlt 
héten a bűnügynél kihágás vígett ? — Önkegyed is Rabára való ?
— Hisz akkor íódiek vagyunk szivem. — Vaczak Andrásnak hínak. 
A negyedik tizedbe vótam szálláson. — Eszem a szivedet lelkem, 
most esmérek rád. Begsokszor is meggyomrosztalak suhanó ko­
romba, mikor még süldő jány vótál. — He-he-he! Mosmán máskíp 
vóna mi ? Na ne ugrájj szivem, vín ember vagyok én mán te- 
hozzád, meg oszt a lendőri szabályzat szigorúan előírja, hogy szó- 
gálat közbe csak balszemmel nízhetni a fehír nípre. — Szerbusz! — 
Tiszteltetem ídesnénémóket, ha haza mice.

— Megájjík Nagy Gábor barátom avval a’ almás szürkével. — 
Nem láttya, hogy temetís gyün a háta -megett ? Alázatos szógája 
kántor ur! Csak tessen nyújtani az éneket bátorsággal, fogom 
én addig a sehonnai szürkéjét. — Ne csapkoggya hát kelméd ezt a 
lut, mert bijon Isten kípen nyomom. — Csak tessen nyújtani kántor 
ur bátorsággal.

— Mi törtínik mán mesmeg a hátam megett ? Nízze meg a 
lendőr ezt a vacak kölyköt, e mindítig tüntet a hátam megett. — 
Nem takarocc haza te borfireg, hogy a szemeden nőjjik vagy tizenöt 
tyúkszem, hát mibe nízed te a lendőrslget ? — He ? Tessen mán 
nyakoncsipni Keminy Jankó ur. Ugyla. — Gyere csak, a gyász bo- 
rícscsík be, hát minditig szekérozod a lendőrt ? — Nesze, egyen ki 
a feki, ellen a párja is, ha mingy’ szít szakacc is. — Mír rúgtam meg?

Mi köze hozzá az urnák? Mennyik dógára az ur, oszt ne 
macskázzík a lendőrrel. Na hát! — Nem parancsol nékem az ur.
— Nízze meg a lendőr. Ezután mán a főespány urho jelentem be, ha 
egy suszterinast megbillentek. — Na hát, ne is hápogjík itt az ur, 
mert mejbe tanálom toszitani. Bijon mejbe, ha még soká ugat itt. — 
Coki! Nízze meg a lendőr.

Vámszedés.
Nagy és szép hivatalt kapott 
Múltkor Ziloer Áron.
Sok tárgy után ő szed vámot 
A román határon.

De mig 6 mindent megvámol 
S Írja a sok számot,
Felesébe ajkairól 
Más szedi a vámot.

Hivatalos igazolás.
A. : Miért viszi a bankár a közjegyzőt mindig magá­

val, ha vadászatra megy ?
B. : Hogy ha egyszer nyulat találna lőni, hát hivata­

losan igazolja!

A LEGSZEBB
■ Tkarácsonyi es uj

ajándékoknak alkalmas fényképek készülnék

évi HARTH ADSZTáV
jényiríájában a főposta me tett.

mm
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Pakonpart Alfréd
szappanbuborékai.

— Aosszoája! — Mésztassék <
kérem helet parancsolni! — Feri! — 
habot verni. — Hogy és mint kedves 
Ficzak ur? — Ezer éve, hogy nem volt 
szerencsém. — Mi esztatott mér hallani 
a nagy újságot ? — Port-Artúrt bevet­
ték. — Nem vették be? —- Pedig a 
Debreceni Sósperec úgy Írja. — Ha­
zugság? — Áh, ezer bocsánat, bele- 

=3- vágtam a fülébe Ficzak ur ? - No
azonnal elállitsuk a vért.

— Aosszoája ! — Jó napot!
Kérem, mésztassék helet foglalni, azonnal készen leszek. — 
Feri >__ a Friss Újság legújabb számát add oda Bityak urnák.

- Mésztatik talán valami újságot tudni Bityak ur ? — A 
képki állításra én is küldtem egy humorisztikus képet, kerem. — Mi a 
cime a képemnek ? A kútba esett anyós, vagy a megnadályozott 
divatkalap, - kérem. Jelenleg is dolgozom egygyen. Annak címe­
vei még nem vagyok tisztában, kérem; de azt hiszem, ez lesz a címe : 
A megvadult szoptatós dajka, vagy a lekvárba esett nadrággomb.

- Mit mésztatik kaczagni Ficzak ur? — No igen, a cím 
teljes összhangban lesz az ábrázmánynyal. — Bocsánat^ mar megint 
belevágtam. — Timsót. Igv, kérem szívesen. Aosszoaja. Fen. - 
kabátot feladni. — Nagyon köszönöm.

— Kérem csak Ficzak ur! — Húsz filléres helyett egy nad­
rággombot mésztatott adni. — Rossz vicc, kérem, mondhatom, hogy 
ez a gomb az a bizonyos lekvárba esett nadrággomb. — Kikérem 
magamnak, kérem. — Már bocsánatot kérek. . . egy fodrászból is 
lehet festő, éppen úgy, mint csizmadiából hivatalnok. — Aos­

szoája !

Szerkesztői üzenetek.

l^épfalány.

K. D. Debrecen. A Szebenyei—Pásztor-féle „Kipling- _ könyv 
már megjelent. Sebő Imre nagyváradi könyvkereskedőnél •'> koro­
náért rendelhető meg.

K. B Császári. Ön honoráriumot vár, hiszen az ön versei 
túlságosan vannak azáltal honorálva, ha közöltéinek. Karácsonyi 
mellékletet igen — de pénzmellékletet nem adunk.

Mártoniádák. Márton Imre e héten csak ezt a két sort szülte 
fájdalommal :

Nem messze vau lakod ahoz,
Ahol az az ur la ! - kodakoz!

P. N- Z. Füvészkert-utca. Szójátékainak gyártásában ne le­
gyen olyan tartózkodó, várunk minél többet — és jobbat !

I. Vőlegény. Először kérje meg, azután jegyezze el, végül 
vegye el. Ennyi az egész !

II. vőlegény. Először ne kérje meg, azután ne jegyezze el, 
végül ne vegye el. Ennyi az egész !

Lunátikus. Ha ön álmában ad valakinek 3U forintot kölcsön, 
azt ép úgy nem kérheti tőle, mint ahogy nem indított válópert a 
felesége ellen, aki ezt irta: „Álmomban az éjszaka mást öleltél 
karodba-. Ha az ilyen álombéli kölcsönök behajthatok lennének, 
akkor az egész világ álmodna. A mi szerkesztőségünk is csak a 
végrehajtásokra ébredne. Ez utóbbi nem is valami lehetetlen.

Járatlan. Azt kérdezi, hogy mit jelent, ha 
asztal alatt a lábára lép ? És ezt tőlünk kérdezi, 
a lábára ? ?

Munkatárs. Mi kéziratot kértünk 
Ilyesmit mutathatnánk mi is.

Megzápult zseni.
Ugyan kérlek, ne légy fád,
Viduljon fel a pofád.
Nézd azt az öreg kofát,
Hogy viszi a nyujtófát.

Versére feleletünk ez:
Ha ön küld még ily strófát,
Fogunk majd egy piszkafát !

a többi azután nem lesz vers. de fájdalmas való, mert önnek ez 
való, kis trójai faló. Aló. . . ! I

egy un no az 
hát mi léptünk

nem zálogcédulákat.

A „Karikás1- öl-ik számában közölt képtalány megfejtése :
..Káka tövén költ a ruca,
Jó főidben terem a buza.-

Megfejtették: Konstenszky Márton (H.-Böszörmény), Epstein 
Jenő (H -Nádudvar), Tóth Ilonka és Rózsi (Kisvárda), Bodnár Gi­
zella (Nagyvárad), Tóth Róza, Bereczky István (Nagyvárad) Ne- 
methy József (H.-Hadház), Kövér Elek (H.Boszormény) Jeges 
Julcsa és Eszter (H.-Szobpszló), Katz Mihály, Kele József (H.-Tetet 
len) Wilistein Erzsiké (Ermiliályfalva). Fülöp József. Herscimann 
Margit (N.-Várad), ifj. Monoky Lajos, Krajcsovits Gyula N-Varad), 
Szabó Ferenc, Ottó Vilma, Nemecz Ferenc (Büdszentmihaly) (Klein) 
Savanyu József, Katz Gyula (Kisvárda), Bodola János. Erdei Sán­
dor. Szabó Tihamér, Lakatos József (B.-Ujfalu), Nemes Mihály 
I Kaba) Kiss Ferenc, Ladányi Tilda. Barton Bódog (Kistásfoldhaz), 
Goldstein Gyula, Alföldi László, Roncsik Jenő, Kronovitz Juliska, 
ifj. Moz"a Endre, Szathmáry Margit, Keiner József. Penyim Elemei- 
I Karcag). Balázsy Andor. Szabó György, Kun Rózsa, Lina, Szeréna, 
Csíki Bertalan, Gyula, Fejes Sándor, Kanka Bertalan, Duncsi Lajos, 
ifi Kantár Róbert. Schwarcz Zseni. ifj. Lechmann László es János, 
Nagy Lajos. Ekly József, Dankó Béla, Nagy Erzsiké, Keky Rózsika, 
Cz áj lile Pircsi és'Gizi (Karcag), Feldmann Mór.

Nyertes: Bodola János, kinek a jutalmat elküldtük.

legszebb karácsonyi és újévi ajándék a

Debreceni Képes Kalendáriom.
Kapható a városi nyomdában és 
minden papír és könyvkereskedésben.

Ára 1 korona.

«Mosó és tisztító intézet [volt Spiepl-féle) M
Debreczen, Piacz-utcza 63. szám.

18 év óta fennálló mosó és tisztitó intézetemet újonnan átalakítottam és 
uj, kitűnő munkaerőket alkalmaztam, tehát abba a kellemes hely­
zetben vagyok, hogy a t. megrendelőimnek ezúton sokkal jutányosabb 
árat számíthatok, remélve, hogy ezen kedvező alkalmat méltányolni 
fogja a nagyérdemű közönség. — Gyors és szép munka, pontos kiszolgálás.

Ruhát kívánatra a háztól elhozatjuk és hazaszállítjuk.
Tisztelettel Első debreczeni mosó és tisztitó intézet,

Ajándékul Karácsony és üjévre ““flegalkalmasabb újdonságok arany-, ezüst- és ékszernemiiek-
legolesóbban és legnagyobb választékban

BLAU LIPOT
és Fiai Utódánál kaphatók Debreczen, Főtér 41. —
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Alapittatott Jl J|Ä JÓS —apitt;atott:
1828-ban.

ELŐBB FÜVESSY BERTALAN 1828-ban.

érczöntőde és kútfúró-vállalat, Debreczen. Simonffy-utcza 15-dik szám.
Ajánlja saját készitményü

- kutszivattyuit 3 évi jótállással. -
Jó vizű kutak fúrását helyben és vitákén gyorsan és a legjutá- 

nyosabban, jótállással eszközöl.

Kovács Géza
fűszer-, csemege-, ásványvíz- és liszt kereskedése

Debreczen, Hatvan-u, 17. (Hatvan és Bethbn-u, sarok.}
A nagyérdemű közönség szives fittyeimébe ajánlja 
dnsan felszerelt raktárát a legolcsóbb napi árakon.

előzékeny és pontos kiszolgálás.

ERDEI JÓZSEF
épület- és mülakatos DEBRECZENBEN. Kandia-utcza 19-ik szám alatt
a legolcsóbb árak mellett vállal épületeknél előforduló egyszerű és 
díszmunkákat. Vasszerkezet munkákat benyújtott vagy általa szer~ 
kesztett rajz után tökéletes kivitelben. Kívánatra tervvel és rajzzal 

is szolgál. Gyors és sikerült munkáért felelősséget vállal.

4 Karácsonyi és újéviala"Jék0“ *
igen megfelelő női blúzokat, valamint dús raktárunkat 

mélyen leszállított árban ajánljuk.

BLUMENSTEIN TEST., Piacz-n. 14. Bika-szállodával 
szemben.

Mindennemű mérleg javításokat u. m.: tizedes-, százados-, sertés-, 
marha- és hídmérlegek szakszerűen, gyorsan, pontosan a legolcsóbb 

áron eszközöltetnek

Neumájer János mérlBgkészitö mester
DEBRECZEN. Petőfi-tér 6. szám.

Uj mérlegek gyorsan és pontosan a legolcsóbb árak és jótállás 
"telimellett készíttetnek.

z
z

'/XXXXXXXXXXXXXXXX///.
4 leo-szebb és leghasznosabb karácsonyi és ujévi ajándék

ió vanó- és himzögép
I mely a legjobb minőségben szerezhető be

1 Schweitzer T*l
ezég

z

X

/Z z z z z z

varrógép és kerékpár áruházában X 
Debreczen, Piacz-u. 56- sz. j| 

a megyeház mellett. A divatos - : 
mühimzésben ingyen oktatást Z 
adunk úgy helyben, mint, vidéken. ^ 
Gépjeink jóságáért 6 évi Írásbeli 
szavatoltságot vállalunk. Eladások Z 
kedvező részletfizetésre is a leg- - 

mérsékeltebb árak mellett.
z / ■ ■ ' / /

Uj lőszer- és csemepiizlet!
Van szerencsém a n. ó. közönség szives tudomására hozni, hogy 

helyben Csapó-u. 30. sz. (Deák-ház)

Czeglédyné M.
törvényszékileg bejegyzett ezég alatt egy a mai kornak teljesen

megfelelő

fűszer- és csemegeüzletet
rendeztem be, ennélfogva abba a kellemes helyzetbe jutottam, hogy 
nagyra becsült vevőimnek állandóan jó minőségű friss, minden a 
fűszer- és csemegeüzlethez tartozó árukkal szolgálhatok. Állandóan 
raktáron tartok : ezukor és ezukorkák, kávé, rizs, mazsola, mandula, 
dió, nagybányai szilva és lekvár, mindenféle^ halak, és sajt, túró, 
czitrom, narancs stb. Disznóöléshez saját darálást! fűszerek és so 
raktár. Naponta friss pörkölt é* darált kávé. Saját készítésű 
gyalult és fejes savanyított káposzta, friss ásványvizek. István- 
malmi liszt és korpa raktár, naponta friss élesztő.

Naponta friss pörkölt és darált kávé.
Czeglédyné M. fűszer- és csemegeüzlete Csapó-n. 30.

?! Megérkezett!?
az Érmellékről: házilag és kisüstönfőzött durán- 

czai ŐSZI BARACZK-PÁLINKA.
1 liter 4 kor. Házilag és kisüstönfőzött duránczai szilva­
pálinka 1 liter 2 kor. Tiszta borpárlat (Cognac) 1 lit. 5 K.

7aU4m üzletében, Rákóczi- és 
«/aVIU fcwilíUl Eötvös-utcza sarkán.

Nagy kéz mű áru raktár-
Simonffy-utcza 2. sz. (Városi bérház) Váray József füszerüzlete 

mellett levő kézmüáru üzletemben felhalmozott

SlvSHS összes téli árukat ?!«•«:!«
az idény előrehaladottsága folytán

!!! mesés olcsó árak!!!
mellett árusítom és kérem a n. é. közönséget, hogy erről meggyő­
ződést szerezni méltóztassék. Üzletem, illetőleg áruim megtekintése 
vételre nem kötelez s mindenki ott szerzi be szükségletét, ahol azt 
olcsóbban és jobb minőségben kapja, épp azt kérem, hogy nagy 
kiterjedésű kézmüáru raktáramat összehasonlítás szempontjából is 
próba tenni szíveskedjék. Állandó nag*y raktár vászon, da.ma.szt, 
kanavász, chifon, trico áruk, ágy- és asztalterítők stb. árukban 
A kristály“ vászon egyedüli raktára. Szives pártfogást kér tisztelettel

GOLDSTEIN SAMU Simonffy-U. 2. Városi bérház.

Mesés olcsó árak.

VÁRAT JÁNOS
füszerkereskedő DEBRECZEN,Rákóczi- és Kölcsey-u. sarok.

Több bizalmas elismerésben részesült kitűnő minőségű
bagaméri saját termésű BORAIMAT ajánlom: -------mms

5 literes korsóban ä 28 kr., 5 literes korsóban tavalyi á 32 kr. 
5 . harmadévi ä 30 kr. literenként 30 és 32 kr. 56 és
100 literes hordóban 18 frt., nagyobb hordókban a bagaméri pinezék- 
ből szállítva előnyös áron adok. Ívi s üstön főzött pálinkáimat literként 
és kismértékben is 80 kr., 1 frt., 1 frt. 10 kr. és 1 frt. 40 kr.-ért árusítom.
Kitűnő minőségű fűszerek, főzelékek stb. "^H

Szolid kiszolgás. Tisztelettel
Váray János.

ápolására és fentartására legjobb a Fáy Flóra“- (1^0.7 N^V FeFeilC
féle arckrém mely egyedüli biztos es ártalmatlan UI UÖZi I^CLgJ V11VA női szépség hmm.

l korona i.czzá való szappan.szintén 1 korona. 
lansag ellen - Egy tégely ^ ^ rotschnek V. EMIL utóda---------------------

gyógy szerésznéi 
Debrecen, Kossuth-utca.

i
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SCHMIDT S.
• Legrégibb, legnagyobb és legmegbízhatóbb ■ 
zongora, hangszer, czimbalom és zenemű raktára-

Saját készitményü kész

férfi-, fiú- és gyermek-ruhák
legjutányosabb árban DEBRECZENBEN, a Kistemplom mellett

GrünfelD /Rlolfnál kaphatók.
A virágkedvelő közönség figyelmébe.
Van szerencsém a n. é. virágkedvelő közönség becses 
tudomására hozni, hogy virágüzletemben egy uj virág­
kötőt szerződtettem, ki bel- és külföldi nagyvárosok 
elsőrangú virágtermeiben volt alkalmazva. Legmoder­
nebb koszorúkat, virágcsokrokat oly művészettel és 
o-yorsan állít elő, hogy virágtermemben bármilyen nagy 
meg’rendelést felvállalhatok. Főtörekvésem oda irányul, 
hogy nem kiméivé semmi áldozatot, üzletemet a leg­
első fővárosi virágüzletek színvonalára emeljem és nagy­
rab ecsült vevőimnek alkalmat nyújtsak arra, hogy fino­
man készült csokrokat kaphasson.

PÁCZELT JÁNOS, mii-kertész.
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítünk és a csoma­
golására kiváló gond fordittatik, legszolidabb és legol­

csóbb árak mellett.
f#
§#

Debreczen Miklós-utcza 38. 
Elvállal: épület-, mü-lakatos és 
minden e szakmába vágó mun­

kákat Sirkeritéseket, vaskapukat és díszmunkákat ajlegizlésesebben 
kiállítva s a mai kornak megí'elelőleg a legolcsóbb árban.

Medgyaszay Imre
±t

Szabados Vilmos
vízvezetéki és világítási vállalata

Debreczenben, Piacz-u. 58.
Légszesz- és vízvezeték, closettek és 

csatornázások, szivattyúk, fürdőberende­
zések és gőzfürdők stb. berendezésére.
Kőagyagcsövek raktára.

Gerő József 
légszesz, vízvezeték berendezési,

építési és diszmii bádogos vállalata 
I Debreczen, Hatvan-u 4. sz—----------

Készít és raktáron ffifjjQ IjßfCllÖßZßSßkßt,

“ÁSS closett fölszereléseket
ésndndenféle LÉGSZESZ LUSZTEREKET ^umnt 
kirakat ivlámpákat. Kitűnő minőségű GAZ-IZZU1ES 

TEK nagy raktára.

yx-;.

Aa.\ Xj

Kiváló finom idei termésű Mandarin, Suckong, Congo és Pecco tea

Nagy kávé raktár.
Kohn Henrik

czégnél Debreczen, gróf Degenfeld-tér 7-il-IK SZ.

a legújabb 
szabás szerinti 

kivitelbenDivatos férfi öltönyöket
szolid, előnyös árakon készít 

—— . férfi-szabó Batthyány-u. 17Hubay György Bei- és külföldi szövetek

raktára.

Jéna János fűszer-, liszt-, csemege es 
borkereskedése, korlátlan 

italmérése
DEBRECZEN, Nyil-utcza 34-ik szám.

Ajánlom saját termésű

Bocskay-telepi boraim.
Hazai vegyesen szürött uj bor 1 lt 28 kr., Fajtiszta ezerjó ujbor 
1 lt 30 kr.. Fajtiszta rizling ó bor 1 lt. 32 kr. Fajtiszta zöld szilvám 
ó bor eer lt 40 kr. Mivel összes uj boraim a saját telepemen tér- 
mettek, ennélfogva azokból már 5 literen felüli vételnél 2 kr 10 literen 
felül 3 kr. és 15 literen felüli mennyiségnél 4 krt. engedek a lenti 
árakból minden liter után. Üres edényeket szívesen kölcsönzők haza. 
Ajánlom még kitűnő minőségű belföldi, cuba és finom ananasz rum­
jaimat, kecskeméti kis üstön főtt baraezk, törköly, szilva es egyeli

tisztán kezelt italaim,
valamint a téli idényre szükséges friss darálást! szép feliér sót, 
saját daxálásu lüszerek. Déli gyümölcsök és most érkezett szepessegi

főzelékek.

Legszebb
és legbecsesebb ajándék

egy elegánsan berendezett doboz 
levélpapír 1 frttól feljebb

Karácsonyi és újévi gyönyörű szép 
képes levelező lapokban óriási 

választék ! !!
Újévre névjegyek ízléses kiállításban 100 darab 

60 krajczártól feljebb.

Ji Mihály Sámuel
DEBRECZEN, FŐPIACZ 30.

.BOJU-rílftn.ke kávéház mellett-
, _„..y

TARBAI
JÓZSEF
órás Debreczen.
Tisza-palota, Főtér.

Ajánlja karácsonyi és 
újévi ajándékul alkal- 
. inas arany, ezüst, . - 
aczél, nickel óráit és 
lánczait a legjutányo­

sabb árak mellett.
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Karácsonyi alkalmi vásár!
Kátz Herman férfi-s fiu mha czégn0éLAlapítva: 1875-ben.
Gyermek, fiu- és férfi ruhák beszerzési áron lesznek eladva, — 
szőrme árukban utolérhetetlen választék leszállított árban. - Perzsia, 
nutria, romanczer bőrök darabonkénti eladása! — Szövet maradékok 
minden árban. Szegény gyermekek felruházására, iskoláknak s egy­
leteknek különös kedvezményű nyújtok. Debreczen, Piacz-u. 43. sz.

Az ünnepekre legkedvesebb ajándék élővirág, 
melyből csokrokat, állványokat stb.

ÉÉÜE- Simkovits Sándor
Alkalmas karácsonyi ajándékok.

Kész szövet és bárokét aljak, remek kivitelű blúzok, selyem és 
kárászt sálak, kasmír és delin kendők, diszkötények és haraszt- 
kendők, női és íéríi alsó-trikók, vászon, chifon és kanavászok, pap­
lanok és ágy térítők, harisnyák és zsebkendők. Minden czikkek

bámulatos olcsón beszerezhetők
Qtflin I Q07ln rőfös üzletében DEBRECZEN, Kenyér- 
ulcill LdOLlU piacz, uj palota.

S$6"

mii- és kereskedelmi kertész. Debreczen, Széchenyi-kert 15.

EDGYASZAY SÁNDOR hentes-mester
Debrecen, Degenfeld- 

tér 2-ik szám,
Ajánlja : első minőségű hentes áru 

gyártmányait.

■@1
mm

:

:

DEBRECZEMI IPAR és KERESKEDELMI BANK, ft
Intézetünk a „Magyar Jelzálog Hitelbank“ és a „Magyar Agrár és Járadékbankkal“ össze­

köttetést létesítvén, üzlete körébe felvette a 25, 30, 35, 40, 50 sőt 65 éves

TÖB.LESZTÉSES KÖLCSÖNÖKET IS.
A hozzánk forduló feleknek következő előnyöket nyújtjuk: 1. Az ingatlan valódi értékének 

megfelelő legmagasabb kölcsönösszeget engedélyezhetjük, mert a becslést mi eszközöltetjük. 2. A köl­
csönt készpénzben és a lehető legrövidebb idő alatt folyósítjuk. 3 Az engedélyezéshez elegendő, ha a 
fél intézetünknél szóbelileg terjeszti elő kívánságát, ahol az ügy minden részlete rövid utón megbe­
szélhető s a törlesztési részletek is fizettetnek. 4. Nemcsak birtokra, hanem debreezem szilárdan épült, 
lakóházakra is nyújtunk kölcsönöket. — Felvilágosítással készséggel szolgálunk. Tisztelettel

IDebreczeni Ipar- és kereskedelmi Bank.
Debreczen város és területére a fent ismertetett 25—65 éves kölcsönök megkötésére a Deb­

reczen i Ipar- és Kereskedelmi Bankot jogosítottuk fel. ,
Budapest, 1904 október hóban. Magyar Agrar es Jaradekbank. ^

Magyar Jelzálog Hitelbank.

'

;

>

****** mi
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Karácsonyi
ajándékoknak legal­

kalmasabb!!!
csinos kivitelű családi do­
bozos levélpapírok, asztali 
Írókészletek, bőriró aly- 
zatok, olaj- és vizfesté- 
szeti dobozok, disz lámpa- 
ernyők, fatörzsre festett 
fali díszek, angol és szo- 
lingeni zsebkések egye­
düli dús választékban, 

olcsó árakban

papirraktára 
Bika-szálloda mellett.

HENTES-ÜZLET
ÁTHELYEZÉS.

Van szerencsém tudo­
mására hozni a tisztelt 
közönségnek, hogy eddigi
üzletemet Varga-utczán 
otthagyván és most újon­
nan felszerelve az eddigi 
Móricz Ferencz ur hen­
tes-üzletét deczember 

hó 15-dikén
megnyitottam.

Becses pártfogást kérve 
maradok tisztelettel

Varga György,
hentes,
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órás, ékszer- és látszerkereskedő. f

A félig nyúzott kecske, meg egy menyecske. Festette: Pesko.

Telefon 296. Telefon í 96.

Debreczenben, Egyháztér 5-ik szám a nagytemplomnál.
Aiánlia 10,000kötetből álló magyar és német kölcsönkönyv- 

+árát a n éJ közönséo- szives figyelmébe jelen őszi es teli évadra, a Íegüendőbb árak melfett. - E fe'kintetben kellő felvilágosítást nyújt 

a kölcsönkönyvtár jegyzék.  

Legolcsóbb bevásárlási forrás ! Äk

LUSZTIG ÉS BÁN
fűszer, liszt és gyarmatáru nagykereskedése, gr. Andrassy 
Gyula szomorodni borainak kizárólagos_elárusitoja, Simonlly- 

utcza Városi bérház (halköz sarok).__________

^ arany zsebórákat. Valódi 14 
A v nyakláncz, szi1

Csikes Ernő férfi szabó
DEBRECZEN, Főtér 58. sz. Bankpalota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb dívát szerint készíttetnek. Dús raktar bel- es külföldi 

szövetekből. - Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközök

Dörre Ferencz czukrász Debreczen,
Aiánlia 1903-ban a bécsi kiállításon nagy aranyéremmel és arany 
díszoklevéllel kitüntetett áruit, u. m. tea, dessert, tabla, mandula 
és hab süteményeit, tortáit, diós és mákos kulacsait, bonbonokat, 
bonboniereket (czukortartók), befőtteket továbbá nagyvalasztékban 
karácsonyfa-díszeit. - Forma fagylalt, páriáit, torták, megrendelés 

szerint Ízlésesen és díszesen kiállítva pontosan elkészíttetnek.

;

*****
Uirnirnnnlf rnl/ 11 virágkosarak és állványok, virító ésVIFuEuSOKrUK I I szobadísz-növények, ravatal és sir- 

koszoruk élő és művirágokból, a legfinomabb Ízléssel 
készítve

rendkívül jutányos árakon kaphatók

FARKAS GYULA míikertésznél,
■ DEBRECZEN, PIACZ-UTCZA, főtőzsde mellett.
’ Frissen vágott virágokból nagy raktár.

*****

jüíinícn háznál nélkülözhetetlen.

Wk
Éjg i

igry 3%-'
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Rosenberg és Hammer
villanymüszerészek, varrógép- és kerék­

pár raktár
Debreczen, Piacz u. 2. sz, a nagy­

templom mellett.
Minden varrógép vásárló telje­
sen ingven kitamttatik a divatos 
női szabászatban, vidékiek 8 nap 
alatt kitanittatnak. Raktáron csa­
ládi Singer karikahajós, vibran- 
ting- és iparos gépek a legol­
csóbb árak mellett. Minden 
varrógépért 8 éves jótállást 
vállalunk. Szabadalmazott kim- 
zőkésziilék minden gépre alkal­

mazható.

Van szerencsém a n. é. közönségnek tudomására, hozni, hogy 
Neuhauser Károly órás üzletéből több évi segédeskedés után 
kiléptem és helyben Piacz-u. 72. sz. a. uj órás- és ékszerész­
üzletet nyitottam, melyet a mai kor igényeinek megfelelőleg 
rendeztem be. Elvállalok mindennemű óra- és ékszerjavitá- 
sokat előnyös, olcsó árakon. Raktáron tartok fali-, inga-, zseb- 

és ébresztő órákat. Szives pártfogást kér tisztelettel 
Skóth Ferencz. A vasúttól az első órás jobbra.

karácsonyi és újévi ajándékok
Telefon 296. bevásárlására ajánlja Telefon. 296.

Aki a karácsonyi és ujjévi 7?n*U JTh^I fűszer- es csemege- 
ünnepekre szükségletét UVlll /Imái üzleteben Usapó-u. li. 

sz szerzi be. INGYEN KAP EGY minden háziasszonynak elkerül-

JSUSitS ,!5ís Háztartási és Szakácskönyvet
az 1905-re szóló naptárral. A fent említett czég dús raktárt tart minden­
nemű fűszer- és csemege árukból, úgy, hogy a közönség minden 
szükségletét a legnagyobb mértékben kielégítheti. A czég megbíz­
hatóságára elég garanczia az évek óta fennálló üzlet elismert jó

hírneve.

CSÄTHY FERENCZ
könyv-, zenemű- és papirkereskedése Debreczen, Egyház-ter 2-ik 

szám a nagytemplomnál.
Dusán berendezett raktárát: ifjúsági iratok, képeskönyvek és disz- 
miivek, imakönyvek. NAPTÁRAK, idegen nyelvben is újabb és leg­
kedveltebb zenemüvek, különféle disz levélpapírok dobozokban, 
képes levelező lapok és albumot, úgyszintén lombfiirészeti mintákat 

is a legnagyobb választékban.
Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan elintéztetnek.

10,000 kötetből álló magyar és német kölcsön­
könyvtár.

Donogán és Somossy TSUdfEiégnéi
Debreczen, Kistemplom- Enróoonnrri ríócc r bazár megkezdődött a J-VctraLbUIly 1 Vdbdl.
Minőségben kifogástalan jó áruk kerülnek

eladásra leszállított árak mellett.

Kovács Kálmán és Társa
hentes- és csemegeáru üzlete

Debreczen, Rózsa-tér és Degenfeld-tér sarok (Tisza-palota).
Ajánl* ^ar^csonyuJ®vre debreczenipáczoltmalaczot

és friss tokánynak való malaczot.:
Debreczeni, kassai és prágai sonkát.

Finom fehér, paprikás, füstölt és kolozsvári szalonnát.
Füstölt és páczolt karmenadlit.|

Már megérkezett a friss brassai szalámi.
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Miklós és Markbreit
csődtömegéhez leltározott összes áruk n. m. gyer­
mek-játékok, ajándéktárgyak és divatáruk félár­
ban árusittatnak el. Debreczen, Piacz-utcza 26. 

Nagy tőzsde mellett.

Ezüst kályhafény, Korcsolyák.
Korcsolya-sziijak,

nickel kályha-tálczák, mosdóállványok raktára
Sesztina fajos vasüzletében
DEBRECZEN, Piacz-utcza 29-ik szám.

# Mélyen leszállított árak!!

Blattner GyulaGOODrxi
GO

rvj
GO

S3
03
ctD

üveg- és porczellán kereskedésében 
Főtér 42. Lamprecht-palota.

*?#
•4» Raktáram tulhalmazottsága miatt#
karácsonyi,újévi és al­
kalmi dísztárgyakat
u. in. china-ezüst czukortartó, névjegy-tálcza, 
gyertyatartók, gyümölcsállványok, alpacca-eziist és 
aípacca evőeszközök. Karlsbad! porczellán étkező, 
tea, kávés és mosdó szervizek díszes aranyozás­
sal. fehér és színes likőr-, víz-, bor-, sör üveg­
készleteket melyen leszállított árakon bocsátón a 
mai naptól kezdve a t. vevőközönség rendelkezésére.

Mélyen leszállított árak!!

Rendkívül olcsón Lejlt„Ä?taTriL,M,,ayi
SCHWÄRTZ-FELE
pipametsző és fényképező czikkek üzletében

Debreczenben, a Városházává 1 szemben.

JANATKA ALAJOS
élővirág üzlete DEBRECZEN. A1 /yrri rA rrolr ízlésesen 
Piacz-utcza 89. Frissen vágott V H d^UiX, összeállított
CSOkrOk, virágállványok és kosarak, valamint koszorúk

minden időben jutányos árakon kaphatók. Szép szobai dísznö­
vények Vidéki megrendelések gondosan csomagolva.

Leltározás miatt
a raktárról kiválogatott, de kifogástalan áruk mélyen leszállított 
áron nagyrészük féláron adatnak el és pedig: szőnyeg maradékok, 
egyes függönyök és asztalterítők, ílanell és selyem hulladék taka­
rók, selyem paplanok, kávés abroszok és térítők, női ingek, női 
háló ingek, l'ésülködők és háló köntösök, ágvnemüek, színes alsó 
szoknyák, díván párnák, zefiir, karton és barchet maradékok és más 

hasznos czikkek.
A fent említett kiárulási czikkeken kívül pedig nagy választékban 

vannak raktáron úgy használati, mint

karácsonyi ajándék tárgyak
Kardos Lászlónál Ko2ía£n9.

rYTTYYTXXXXXXXXXXXXXXX^

jfiegjöttek már az újdonságok! □
M és igen olcsón kaphatók kj

y íöfkovils yírthur órás-ékszerész
üzletében Debreczen, főtér. 

wÍTXXXXXXXXXXXXXXX3rXXXl
Vlf Aid
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Függő eresz-csatorna 18. számú 1-ső rendű 
horganyozott vaspléliből á m. 160 fill Tetőn 
fekvő csatorna 18. számú I-ső rendű horganyo­
zott vaspléliböl á m. 4. fill. Tetőfedés négy- 

ögméterenként 18. számú I-ső rendű vaspléhből Q m. 8'30 fill. Ezen minták fekete-pléhből testve 15%-al olcsóbb. Más előforduló épület
® ' Z. .  ____ • *: 1 ----- „ 1 „ „ Z l, 1_____ ifin .,1 — 1♦ TD,, J TT,‘;4-V.«4-A ZxVó rl o V -11) IrrvrnnntV«! fpliphh Ppvifips fii rd nVá Q Ír 91) knmunkát rajzszerinti kivitelben olcsóbban 10° 

feljebb. Gyermek fürdkáaak 10 K-tól feljebb
csővek 40 fillértől feljebb— ----------
Mindenféle konyha czikkeket raktáron tartok 
olcsó árban

feltűnő
Elvállalok klozet-kezelést évi 8 kor.-ért.

al. mint Budapesten. Füthető fürdőkádak 40 koronától feljebb. Rendes fürdőkádak 2U koronától 
Ülő fürdőkádak 11 koronától feljebb. Kályhacsővek egyenes 30 fillértől feljebb. Könyök-
— — KÖVesi JÓZS©f ^ekreczen> Széchenyi-utcza 1. szám.

bádogos mester. Donogán és Somossy czéggel szemben.

52. szám.
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Legjobb, legszebb órák és ékszerek nagy választékban csakis 
ßmm . . 0..«Z/e órás és ékszerésznél Piacz-utcza 42. szám

diurian C/ylUU kaphatók. Javítások saját személyem által 
olcsóbban, mint bárhol, jótálással készíttetnek.

•T« Legnagyobb inga- és ébresztő óra raktár. >v.
>Va Ugyanott egy jó házból való fiú tanulóul felvétetik, v?

•:?
I A legmegbizhatób^bevásárláa^forrás^^^J

114 Poll Hugó. A salgótarjáni műtrágyagyár kirakata.

Bán Kálmán fiiszer- és bor-üzlete, Debreczen, 
Egyháztér 15. (A kollégium mellett.)

Ajánlja elismert jó borait a következő árakon:
] liter Arad vidéki ................................................................
1 liter Magyarádi ó...................................................■
1 liter Valódi Tokaji asszú dr. Szabó Gyula termése. 
1 üveg Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 2 puttonos 
1 üvecr Valódi Tokaji dr. Szabó Gyula term., 3 puttonos

frt 32 kr 
- frt 40 kr-
1 frt — kr.
2 frt 50 kr
3 frt — kr

ZADOR LAJOS
111 divattermében —

deczember 31-ig alkalmi bevásárlás női divaluzikkekben,
Finom gyapjúszövetek, selymek, díszek.

Női és gyermeK felöltők, g
blúzok, szőrme-boák és karmantyúk 
------ renrlkivíil leszállított árakban.=

Múlt évi czikkek minden árban kiárusittatnak,

BOTOR Több éremmel kitüntetve. Alapítva 1875 
SCHWARZ VILMOS cs. és kir. bútor- 
gyáros Debreczen, Piacz-utcza 71-ik szám.

Ajánlja a legkényesebb Ízlést kielégítő és általánosan elismert 
mübutorgyárát a nagyérdemű közönség szives figyelmébe. - Költség- 

vetés és legújabb rajzokkal díjtalanul szolgálok._________

KOSTYA JAMOS
arany-, ékszer- és óra-üzlete

DEBRECZEN, SZÉCHENYI-U. 1. (Aref. kistemplom mellett).
Arany- és ezüst-ékszerek minden kivitelben, aranj és ezüst 
férfi és női ZSEBÓRÁKBAN és minden e szakmához 
tartozó áruk. Karácsonyi, újévi és bármely alkalmi tárgyak 

a legmegbízhatóbb és

legolcsóbb árakért
beszerezhetők, üj munkák, javítások. VÉSETESEK 
SZÉP, ÍZLÉSES KIVITELBEN, A LEGRÖVIDEBB 
IDŐ ALATT, PONTOSAN ÉS LEGJUTÁNYOSABB 

ÁRÉRT készítek.
Fölkérem a n. é. közönség becses figyelmét és becses 

pártfogásukba magamat ajánva, — tisztelettel

KOSTYA JÁNOS,
ékszerész.

] Széchenyi-u. 1. sz., a ref. kistemplom mellett. |

Üzlet áthelyezés.!

szalonna, zsiradék, füstöltlius és 
kolbásznemüek üzletébenjHíedgyaszay József

Debreczen, Simonfiy u. 6. szám.

az ünnepekre bőrös malaczok kaphatók,
Árjegyzéket kívánatra ingyen. 1 j f~"äfeT" At

töltésű villamos zseblámpák érkeztek. —^ HUj íw W 6
Debreczeni első elektrotechnikai vállalat táybc--«ggy "'fBgP' ^
szélő és távjelző berendezésekre, villám- \ ■ — n i ■ ■
háritók, villamvilágitás és erő átvitelre, villamos jelzőtelepek, tűzjel­
zők, vízállásra érők. Elvállal mindennemű az elektro- CnlHwórj I 
technika szakmába vágó berendezéseket és javításokat I UlUfUI I L. 
Kossuth-utcza 1. szám. az udvarban. — Telefon szám 1G8. — Táv­
beszélő és távíró építéshez szükséges mindennemű készülékek és 
anvagok. valamint gyógyászati, fizikai készülékek és telepek raktára.

Van szerencsém a n. é. vevő közönség b. tudomására hozni, hogj

fűszer- és liszt nagykereskedésemet
deczember hó 1-én uj üzlethelyiségembe Csapó-utcza 5-ik szám 
sz. alá (Gabányi szenes üzlete mellett) helyeztem át. Eddigi meg­
tisztelő bizalmukért és pártfogásukért ez utón is köszönetét mondva, 

kérve azzal továbbra is megtisztelni szíveskedjenek. Tiszelettel
KLEIN IGNÁCZ.

Polgári Takarék és Segélyszövetkezet Debreczen
olcsó kölcsönöket nyújt

kényelmes visszafizetési feltételek mellett. A kölcsönök kama­
tai hetenként, a heti befizetésekkel együtt is fizethetők.

——- Karácsonyra legalkalmasabb bevásárlási forrás az -----
Orosházi házikenyér-siitőde és élelmezési csarnok,

ahol a legfinomabb kalács és rétes lisztek, továbbá akáczmés, dió, 
lekvár, szilva, gesztenye, gomba. Gyümölcsök: faj almák, körte, 
szőlő, valamint mindennemű főzelékek : rizskása, tojás, hagyma.

Finom fehér és luxus sütemények a legelőnyösebb árban 
------------------------------------ beszerezhetők. ------------------------------------
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Aláírási felhívás. * Hajdumegyei Népbank mint szövetkezet 1905. évi január 1-én
■-== megnyitja második évtársulatát.

Az általános bizafmat6meTye^u^y8••k?zönségét ezen második évtársulatba való belépésre.
•>eL Uby ‘l tökee-VUltO. mint a Rí tolt \ mátrix 14A.. . u U „ A.. •

Öt CVCH ' t ”0 fi ' 13 >-* i a. l u i\. LdjL LclLIlíiL Ve
mint már eddig megállapitható, 60/0 kamatozásnál lLr kr4 fizetendő. Az így összegyűlt törzstőke várható haszonyeredménye, mely 

A szövetkezet tagjai olcsó és könnven v' mCr ’ a taítok között törzsbetéteik arányában lesz felosztandó, 
jóig, megfelelő kezesek jótállása mellett továbbá isszanzetheto kölcsönöket élvezhetnek és pedig: előlegképen befizetésük 9/io része ere- 

A kölcsönök kamatai úgy mint eddÁéS értékPaPir balogra, végül jelzálogra, 
mére újabb előnyös újításokat hozunk be. jrzsbetetekkel együtt hetenként is fizethetők és emellett jövőre a közönség kényel-

dődnek, mely körülmény me»kiméH lgljnyt, t?rthat’ mel3T esetben a befizetések csak a jövő év január elsején kez-
Jelentkezések a második év?íSba vJló t^és^nt " ÜletékeJnek fonásától.

int ilólntón . »1 *mely nap délelőtt úgy mint délután eszközölhetők. 
Debreczen. 1904 november hó.

az intézet helyiségében (Piacz-utcza 26 sz., főtőzsde épületében) bár-

Dr. Révy Nándor, jogtanácsos. Dr. Bruckner Ernő,

Maradék
•»•áruház
Piacz-utcza 19-ik szám.

jjff Fk W8 M és újévi ajándéknak legezéiszerübb női
UmAIAvmVH X X ruhaszövetet vagy barchetokat (Wellesz)
— - - - - - -  ZÁRADÉKOKBAN IGEN OLCSÓN VÁ-
SAROLNI, azonkivivül minden 5 forintos vásárlás után bármilyen fénykép után 
egy élet nagyságú képet készítek csupán a papír keretért 1"50 kr. fizetendő. —

Tisza palotával szemben. Minőén olcsó, semmi sem drága. — Minden olcsó, semmi sem drága.

Értesítés!! Tisztelettel értesítem a kiskereskedő és 
ismét elárusítókat, hogy a mai kor igé­
nyeinek teljesen megfelelő

nagybani fűszeráru raktárt
rendeztem be. Teljes igyekezetem és törekvésemmel oda fogok hatni, 
hogy t. vevőimnek legolcsóbb árakban szolgálhassak.

Hogy ezt teljesíthessem, csak udvari raktárhelyiségeket tartok, 
így a nagy üzleti bér. kerendezés és személyzeti bér kiadásokat 
megtakarítom, áruimat teliát a legolcsóbban bocsáthatom a t. vevőim 
rendelkezésére.

Megnyertem továbbá a hírneves Nagyváradi Adria Malom ki­
zárólagos liszt darusítását eredeti árakban és abból is állandóan 
nagy raktárt tartok.

Raktáraim megtekintését és szives pártfogását kérve teljes 
tisztelettel

Friedmann Lipót, Hatvan-u, 35„ az udvarban.

Dávidházy Kálmán
Debreczen, pivészkert-utcza 9. szám.

Könyvkötések, tánezrendek. bőr- és plüsehe disz- 
művek, bőr müvésetek, albumok és képkeretek­
ben a legszebb és legjutányosabb munkákat mű­

vészi kivitelben készíti.

Van szerencsém a nagyérdemű közönséggel tudatni, hogy 20 év 
óta a debreczeni l i ii,|n*0mnl a mai kor igényeinek megfeleloleg 
piaczon fennálló Ullt0r~UZl6t6mei megnagyobbítottam, valamint egy 
effész moder" »őz- . i . . létesítettem és ezáltal abba a kellemes
erőre berendezett bUtORgyarat helyzetbe jutottam hogy igen tiszte t 
vevőimet minőség, ízlés és ár tekintetében, előnyösebben min >ar 1 , 
kiszolgálhatom és a versenyt bárkivel könnyen felvette e .

Egyszersmind felhívom a n. é. közönségét saját erdekeben 
kitűnő gyártmányú bútoraim megtekintésére, valamim s .
ebédlő és más asztalaimra, melynek minden iapj.a egeszen keme j 
tömör fából. 244 darabból van összeállítva es ezáltal minden 
medés, hasadás vagy furnir-lepattogzás teljesen ki van zarva.

TT... , 1'3 .. butorgyáros, csász. es kir.
Tisztelettel xÁlllCl C/UC udvari szállító Debreczen.

Gyakorlati karácsonyi 
ajándékul!!

m&m

YADÁSZATI felszerelések és fegyverek, korcsolyák, zomán- 
ezozott, fényezett és nickl edények, vasbutorok, madárka- 
litkák, fürdőkádak, gyermek mozsdófelszerelések és gyer­

mek-kocsik, gyermek-főzőedények és konyhák, gyermek-vasalók, stb.
Legolcsóbb beszerzési forrás 
és legnagyobb választék $ $

TÓTH GYULA
vaskereskedő, Piacz-utcza 20. és 27-ik szám.

r*

A Dr. BORSOS-FELE

hajszesz és hajkenőcs
biztosan megszünteti a haj hullását, a hajvégek megtörését, a 
haj molvosodását. Teljesen ártalmatlan. Elősegíti a haj növését 

és annak színét nem változtatja meg.
1 üveg hajszesz éra 1—2 korona. 1 tégely 

hajkenőcs ára 1 korona. Kapható:

MIHÄLOYITS J.
gyógyszertárában Debreczen, Főtér 31. szám.
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\ Karácsonyi ajándékok
bevásárlására legjobban ajánljuk

FISCH TESTVÉREK üzletét a Főtéren,
hol gyermek-játékok, franczia babák, baba kocsik, hinta-lo\ak, 
társas-játékok, ajándéktárgyak és számtalan újdonságok rend­

kívül olcsó árban kaphatók. 

1» 1,-1.ál, baba-kocsik, hintalovak, gőzgépek, laterna-
rrallCZla UdUaK, mngikák, mindenféle tréfás és társas-játékok 
karácsonyi- és újévi ajándék tárgyaknak beszerzésére ajánljuk : 
Mentze Henrik újdonságok áruházát. Piacz- és Szent,-Anna-u. sarkai:.

és asztalok, (aufzolgok) gyümölcs- és 
süteménytálak és mindenféle alkalmas 

olcsón beszerezhető: Mentze Henrik újdonságok

giharmegyének legnagyobb órajavitó műhelye!!!
Óra-, ékszer-, arany- és látszerészi czikkek kaphatók. 

mm 9 e műórás és ékszerésznélJíepes jüanon nagyváradon
a színház oldala mellett. Kérem a helyes czimre figyelni. - Képes 

árjegyzék ingyen és bermenU e.

Komáromi Jfi.
mü-hangszerkészitö

Debreczen, József kir. herezeg-nicza 2.
(Bika-szálloda mellett. |

Zongora, czimbalom, harmonium, 
pianinó, hegedű, ílóta, tilinkó, harmo­
nika, czitera, trombita és mindenféle hangszer és azok alkatrészei 
jutányos áron. Szakszerű műhely. — Uj hangszer készítését és 
javítását elfogad.
Zongora hangolás vidéken is, Mindenféle hangszer részletfizetésre,

Nagy karácsonyi vásár!
mélyen leszállított árak mellett KLEIN SÁMUEL

ezégvezető női és leány felöltők áruházában Debreczen.

Dohányzó készletek
ajándék-tárgyak i ’ 
áruházában. ____

Villanyfényu, esillagszáru tündér gyertyák, tüzmentes, veszély 
mentes, kapható : Mentze áruházában.

=urA1 ’ Szent-Anna-utcza 36. szám alatti füszerkereskedöjYlOlnar Jenő minden egy frt vásárláshoz ad 1 üveg finom tea­
rumot. Tessék meggyőződni. ----------------------------
ma • > » — Karczac, gazdasági ős varrógép kereskedőknélhalasz es CSa szecskavágók és járgányok, valamint varrógépek
nagy választékban és leszállított árban kaphatók.

10 drb nagy diszkötés, Athe­
naeum kiadása, Szilágyi-féle,ji Jlíagyar fíemzet története

eladó 100 koronáért. Czim a kiadóban.
o^t t > I mi •• »i í kisebb bérházakra is legelőnyösebbenÖlCSO nenZKOlCSOnOKei kieszközöl a 27 pénzintézettel össze-
............... 1 ■ - Béla bankirodája Debrecen, Csapó-u. 12.

mázoló, szoba- és templom festő Debreczen. 
Piacz-utcza 21. sz. Elvállal mindenfele szoba-

köttetésben levő Rácz Béla bankirodája Debrecen, Csapo-u. 1

Horváth András riau,.u_.__ _
festéseket és tapetirozasokat a 1 égjulányosabb arban.

posztó­ ős gyapjúszövet különlegességek Weisz Adolfnál, Dobre 
Kossuth-u. 1. Brassói szövet kizárólagos raktara.

Világhírű
désében.

Mortoll Pocrnar J & E Martell egyedüli főraktár 
Debreczen Is vidéke részére Váray József kereske-

óra 3 frt 80. Három fedeles óra (nem használt) 4 frt. 95. 
Három fedeles férfi tula óra 4 frt. Egész nagy lays vasutas 

óra 5 frt 50. kisebb 2 frt 95. Orajavitas 50 kr.-tob O“™* 1 
kr.-tól. FÓgel Gyula órás-optikus Piacz-utcza <o. Bank palotava
szemben.--------- ------------—■■---------—

féle' pemetefű-ezukor. köhögésnél a legjobb ezukorka. 
doboz 20 fillér. - Kapható Budai-czukraszda, Jósa es

JÓna dmgnpriáiában. ----------- =====
•U». a fütőszenek, házhoz szállítvaa legjutányosabban sze-Minoennemü rCzhetők be Neumann Nándor petroleum es festek 
gyári raktárában, Hatvan-utcza 5. sz. Telefon 20a.

leszállított olcsó áron Lukács 
ilmosnál Debreczen, Hatvan-

íjorsy- íé

j APRÓ HIRDETÉSEK.
I Jgl nija 10 szóig: 40 fillér, minden további szó 4 fillér.

VaIamÁmaI/ használtak, teljesen kijavítva, minden ^nagyságban, 
VETOgKpKK) felelősség mellett a legolcsóbb árban, előnyös fizetési 
feltételek mellett kaphatók Ráhmer Sándornál, nagytrafik udvar, 
Piacz-utcza 26. Ugyanott vetőgépek kölcsön is kaphatók.

legtökéletesebb és legszebb fényképek csakis 
Ryuegynazan Kolonics Béla műtermében készülnek: Yárosház- 
utcza 10. szám, a kaszinóval szemben.

]ohn-jéte szab. kéménytoiöó v-
utcza 5. szám. ________________ ___ —------

a , , %)■__„ uri-szabó-üzíetét (Debreczen) megnagyobbítva,
jjntal VinCZß Kossuth-uteza 17. szám alá helyezte át.
k- ,,. , _ privát detektiv-váÜalat - okmányszerzöirodaMagankUtatO adásvételt közvetítő osztály. Informáló iroda. —
Tulajdonos: Nagy Lajos. Központi iroda j^breczenben. I’i^-uteza 
42. szám. (Lamprecth-palota) kereszt-epulet. Hivatalos őrt»: a 
9 12-ig. d. u. 3—7-ig. Vasár- és ünnepnapokon d. e. J i- lg-
Telefon szám : 335.
— = . * . a m-idráczokat legszebb és legjobb kivitellien készípaplanokat MhíoIcsy Lajos Debreczen, Kossuth-utcza 22. szám-
Tanuló leányok felvétetnek.
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IMinden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett íntez^be^Wmn IX.) 

díjmentesen megvizsgáltatni. ” ~

AZ ELSŐ TRIESTl COGNAC PÁRLATI INTÉZET (Destillerie) CAMIS és STOCK BARCOLÁBAN Triest mellett ajánlja belföldi

GYÖGY-COGNACJÄT,
mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai gyógyszerészegyesület kísérleti állomása ellen-

1, paiaczk 5 korona, h palaczk 2.60.10 palaczk rendelésnél 10 \ engedmény.orzese 
alatt áll.
Kapható D,b«=ae„b.„ : D=h

Utódai. Komlóssy

Minden vevő jogosítva van az árút (eredeti csomagolásban) az alant említett intézetben (Wien IX ) 
je __ — — — — — m. díjmentesen megvizsgáltatni.
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Debracsem, Nyomatott a Táró. könyniyoBmiájában. 1904


